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iđi walla ŋëmiñi ikambiyuṯr, gerṯa ṯa ŋaliliđi.



Isak gafo gaŋǝranano.  Yagob iđia gǝlëɽǝŋu goɽǝbaṯo eɽa.  
Na com Isu gëŋǝnṯu orba gǝlëɽǝŋu igi gǝfo gaṯa gamaɽǝña.  
Orn lǝđia ildi lǝ Yagob lafo lero lǝŋǝranano ŋenŋanṯa Yusif, 
orba egen gǝta, gënŋu eṯen gafo 
gëbwamaya kañ.



Lorba lǝ Yusif liđu ldǝciṯano tǝtǝl iliga gënŋu 
gǝɽwëtiṯǝlo eŋen ŋwili gǝlëɽǝŋu.  Yusif gaṯa, “Ŋwana 
iŋi ŋakësǝnu ŋǝlëɽǝñi ŋatođo nǝŋǝđurwi alo, na ŋwana 
iŋi ŋǝlorldañanda nǝŋuđǝñiṯi ŋwana alo ŋǝlëɽǝñi ŋǝđǝñiaŋa.”  

Wili igi gabaŋëiđia ŋen ŋanṯa
gënŋu giđi aŋǝɽeṯe goɽra

eŋen gǝmǝñaṯo
lorba ǝllëɽǝŋu. 



Wili gomǝn igi Yusif 
gǝndro, ëđǝñina, ubwa 
na ropa lukuđǝñiṯǝma 
alo.  Eṯen gǝlëɽǝŋu com 
gëcǝṯǝmano ŋenŋanṯa 
gënŋu gëɽu etam 
gǝlëɽǝŋu gǝfo eṯenanda 
na lorba ǝllëɽǝŋu eđǝpe.



Lomanǝŋ Yagob gađwaṯo Yusifo eđǝñwa ekal isi lorba 
lǝfau đwalađa eđen.  Ŋen lorba lanwanaṯǝma nwaldaŋ gëtu 
geṯo.  Lënŋulu ldǝɽwataiđe inënǝŋ ldaṯa, “Elar alǝɽǝñǝr 
maje igi gǝndra wili.”  Yusif gero gǝlǝŋeṯa ŋen ŋǝcia iŋi 

ŋǝfǝma nëñua.



Roben, orba igi guɽrǝṯǝlo nǝŋerṯe gǝbëŋǝnṯia ŋen eŋen na 
nǝŋaṯa, “Ŋen ŋero ŋǝŋǝra ya lorldañ ṯa lǝgirǝwuciar ŋǝfǝni 
alo, sëcr lǝbu lëni ëli lǝnǝŋ. Ŋgiṯǝmar aŋayǝṯe ëli!”  Roben 
gafo gëɽu ŋen ṯa aŋela aŋëbǝri Yusif ndǝ ulǝŋgi gǝɽo.  



Ŋen Yusif 
gǝrmaṯo lorba 
nano, lorba 
ldǝmëndi, na 
ldǝmamǝñëci erenia 
nano igi gǝɽo londr 
igi Yagob eṯen egen 
giliṯǝma gonto.  Orn 
ldǝmëuṯi ilǝbu lǝɽo 
ŋǝđañano kañ. 



Iliga Roben gero, leđa lǝmǝn lǝfo 
yamalaya ldela lǝfo eđađ lǝbǝṯa alo 
Masr.  Yauđa orba gǝlëɽǝŋu nǝŋaṯa, 
“Elar alǝṯwer Yusif alǝmiliđr.”  Na 
điliđëiđia nǝđiđǝni.  Na lënŋulu 
ldiliđi Yusif faḏḏa eređia gǝɽǝjan.



Ŋwalǝŋa isi gǝbara na ŋǝđaña ŋëndǝma, Yusif gafo gasëcia 
ŋen iŋi pređ gero ŋǝma na eđa gero gǝmamǝđaṯa iliga leđa 
lǝfo yamalaya lǝmamama ldǝmayeṯa nwaldaŋ 
egeɽa gǝlëɽǝŋu na irnuŋ gǝlëɽǝŋu.



“Ferenia igi gǝ Yusif?  
Gënŋu gaɽo ŋǝfǝni 
aŋǝno.  Nanda ñagafiđu 
alo eđǝñwa.”  Lorba Yusif 
ildi lǝcia laŋgiṯu Yagob 
nǝŋëndi ŋen ṯa đwala 
đeđǝñwa đaɽǝño iđia igi 
gubwamaya.  Yagob 
gakirëinu ndrenia nano 
nǝlëɽǝŋu na nǝŋare.  Na 
eđa nǝŋerṯe gǝnǝŋ 
gǝɽǝwađaṯo ṯa 
gamabǝɽiano. 



Alo Masr,  Yusif gëtu 
gëđǝñialo ŋenŋanṯa gafo 
gonto.  Aŋgace ṯa gëtu gonaṯa 
eɽa egen kañ đurri.  Orn gënŋu 
gero gǝɽǝwađaṯa ṯa galaldǝña.  
Gënŋu gafo gaɽo ebai egeɽa gǝ 
Foṯifar, maje goɽra eŋen gǝɽo 
Misri.  Foṯifar gafo gasëcia 
Yusif jaca gǝbǝđia ŋǝmëɽria 
ŋopia na gǝrcađaṯo ṯa 
aŋǝwëɽǝni đǝñano.



Lomanǝŋ Foṯifar gëiṯu Yusif ṯa,  
“Ŋen pređ iŋi agǝbǝđia ŋaŋǝra. 
Rǝmwa ñagafǝldǝga.  Egonaṯa ṯa 
ŋaɽeṯe nda eleđa lǝɽo lǝbai ǝllëɽǝñi, 
ŋëndi ŋǝmëɽria ŋǝlëɽǝñi ŋaɽeṯe elǝŋ 
gǝleđa ododo ildi lǝñiṯia ŋǝmëɽria.”



Rǝmwa ranaco Foṯifar ŋwana 
ŋwaña na ŋǝlǝŋe ŋwaña 
ŋenŋanṯa Yusif.  Nǝṯia điñiđi 
maje igi goɽra eŋen, Yusif 
garmǝṯia gerṯo đëɽǝnia đǝñano 
i-Rǝmwa na gǝbǝđia ŋǝmëɽria 
ndǝŋ ndǝŋ ŋamda ŋero.  Orn 
ŋen ŋǝbǝɽaŋǝno ŋiđu nǝŋeṯa 
Yusif nano.



Wasen Foṯifar igi gǝcia.  Geɽǝđo Yusifo ṯa aŋǝme alo isi 
yebaŋgen gǝlëɽǝŋu.  Yusif nǝŋǝneđe.  Gënŋu gero gonaṯa 
ṯa gëbǝđia ŋeicia ŋǝkia Rǝmwa na aŋiṯi Foṯifar ŋen ŋǝfo 
mǝnna. Iliga wuji gonaṯa ṯa 
gamiđia ŋeicia ŋabǝɽaŋa, 
Yusif nǝŋobǝđe.  Orn 
wuji nǝŋǝmëndëci erenia 

gǝlëɽǝŋu na 
nǝŋape eđǝŋ.



Wasen Foṯifar nǝŋela nǝŋǝmaski nano nǝŋaṯa,  “Ebai 
gǝlaɽǝŋa gënṯicǝđǝñiya elna.  Sëcu erenia gǝlëɽǝŋu!”  Foṯifar 
nǝŋǝciṯano kañ.  Aŋgace ṯu gëtu galǝŋeṯo ṯa wasen gakǝbalo.  

Orn ŋen ŋafo ŋafo ṯa aŋiđi ŋen ŋǝnǝŋ.  
Gaɽe gafo gabanṯa 
aŋiđi ṯau?



Foṯifar gëndu Yusifo nǝŋǝmëɽi 
isijǝn.  Na ŋen ŋarno gënŋu 
gǝfo gero gǝbǝđia mǝnna, Yusif 
gafo geɽǝte egare na gëciano.  Orn 

aŋgace ṯa gënŋu gafo gabarrǝŋëini ŋen 
ŋwaña ŋǝŋǝra eŋen ŋǝbǝɽaŋǝno iŋi 
ŋeṯǝma nano, gënŋu giđi ndǝ gǝđǝñia 

Rǝmwa, Rǝmwa riđi arǝmiṯi 
ŋen ŋame – ndǝ gënŋu 
com gǝfo isijǝn.



Ŋere iŋi Ŋibwuniya Ŋiđǝnu Ebaya 

Đǝmwëđǝnia đëmǝnu eg Ole gǝ Rǝmwa, 
Ađam Gǝtǝɽe,

đënŋu đafo alo

Đǝtođalo 37, Đǝtođalo 39

“Đǝɽwata olega gǝlaɽǝŋa đananaiđia arere.”
Masmur 119:130



Nḏurṯu alo



Đǝmwëđǝnia iđi đ-Ađam Gǝtǝɽe đaɽwata eŋen ŋǝ Rǝmwa 
irri roɽra kañ irri riđǝndr na irri ronaṯa ṯa aganŋa ŋamalǝŋeṯe.

Rǝmwa ralǝŋeṯo ṯa nëndr lǝgiđr ŋen ŋǝcia, na ŋen iŋi rënŋu rëncu ṯa 
ŋeicia. Đakǝmia đǝŋen ŋǝcia fǝŋu ŋǝɽañ, orn Rǝmwa rëbwaŋaya kañ 

nǝṯia Rënŋu rađwaṯo Yesu, Iđia gǝlëɽǝŋu gonto, nǝŋela nǝŋayǝṯe iđuɽi ṯa 
aŋǝme đakǝmia đǝŋeicia ŋǝlaɽǝŋa.  Orn Yesu gatođo eŋǝɽañ nǝŋoɽǝbaṯe 

ekal yilëɽǝŋu elo!  Nǝṯia agiđi ndǝ agëŋǝnṯu Yesu na nǝŋameɽǝđe ṯa 
aŋaŋgëđëci ŋeicia pređ ŋǝlaɽǝŋa, Gënŋu giđi aŋiđi ṯia! Gënŋu giđi aŋela 

aŋǝfeṯe egare gǝlaɽǝŋa, na ñagiđi ñafeṯeldǝga bǝɽǝbǝte.

Agiđi ndǝ agëŋǝnṯu ŋen iŋi ṯa ŋaɽo đeṯǝm, agiđi ŋalwëɽǝṯi Rǝmwa ṯia:
Ya Elǝŋ Yesu, igënǝñi igëndu ŋen ṯa aganŋa agaɽo Rǝmwa, na ageṯo 

ṯa ŋaɽeṯe eđa ṯa ŋaye ŋenŋanṯa ŋeicia ŋǝlëɽǝñi, na điñiđi aganŋa agamǝṯo 
tǝŋ. Egaŋeɽǝđia ṯa ŋame đǝmǝṯia đǝlëɽǝñi na ŋañǝŋgëđëci ŋeicia pređ 
ŋǝlëɽǝñi, ŋenŋanṯa eɽǝwađaṯe yerṯe đǝmǝṯia đǝmajǝn eŋa, na lomanǝŋ 

yiđi yela alǝfeṯe bǝɽǝbǝte.  Amǝđaṯǝñe ṯa ermoṯwe ŋen ŋǝlaɽǝŋa 
na ṯa emǝṯe ŋenŋa ŋǝlaɽǝŋa ŋen ŋarno ŋere ŋǝta. Amin. 

Agri eg Ađam Gǝtǝɽe na ɽwatr Rǝmwara jaca jaca! Ewanna 3:16
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